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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятьдесят вторая сессия 

Женева, 4–15 мая 2026 года 

  Соломоновы Острова 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом итогов предыдущего обзора1. Он представляет 

собой подборку информации, которая содержится в соответствующих документах 

Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств 
и сотрудничество с правозащитными механизмами 

2. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Управление 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) 

рекомендовали Соломоновым Островам присоединиться к Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства2. 

3. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам ратифицировать Конвенцию 2019 года об искоренении 

насилия и домогательств (№ 190) Международная организация труда3. 

4. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Соломоновым Островам ратифицировать Конвенцию об 

охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения4. 

5. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин высоко оценил 

усилия Соломоновых Островов по распространению информации о Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин в своих провинциях и 

сельских районах. В то же время он выразил озабоченность тем, что что эти усилия не 

носят систематического характера и что многие женщины, особенно сельские 

женщины, пожилые женщины, одинокие женщины, женщины, живущие в нищете, 

женщины-инвалиды, а также лесбиянки, бисексуальные, трансгендерные и 

интерсексуальные женщины, не знают о своих правах человека, предусмотренных 

Конвенцией, и о средствах правовой защиты, имеющихся для их отстаивания5. 
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6. В этой связи тот же Комитет рекомендовал Соломоновым Островам: 

а) продолжить повышать уровень осведомленности женщин об их правах человека в 

соответствии с Конвенцией и об имеющихся средствах правовой защиты, которыми 

они могут воспользоваться для подачи жалоб о нарушении таких прав, и обеспечить 

всем женщинам доступ к информации о Конвенции, Факультативном протоколе к ней 

и общих рекомендациях Комитета в доступных форматах, в том числе с 

использованием шрифта Брайля и жестового языка; b) рассмотреть возможность 

создания всеобъемлющего механизма реализации заключительных замечаний 

договорных органов Организации Объединенных Наций по правам человека и 

задействовать в работе этого механизма неправительственные организации, 

отстаивающие права женщин и гендерное равноправие; и c) обеспечить, чтобы 

информация о Конвенции, Факультативном протоколе к ней, правовой практике 

Комитета и его общих рекомендациях стала неотъемлемой частью осуществляемых на 

постоянной основе программ повышения квалификации судей, прокуроров, 

сотрудников правоохранительных органов и юристов6. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

7. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

озабоченность: a) отсутствием в Конституции прямого указания на перекрестные 

формы дискриминации, которым подвергаются женщины и девочки, в частности 

сельские женщины, женщины-инвалиды и женщины, принадлежащие к этническим и 

религиозным меньшинствам; b) задержками при проведении конституционной 

реформы, отсутствием четких сроков принятия и начала применения проекта 

федеральной конституции и наличием в нем положений, в которых нормам обычного 

права отдается предпочтение перед общими законами, защищающими права человека 

женщин, что может привести к сохранению дискриминации в отношении женщин в 

таких сферах, как землевладение, наследование, брак и участие в общественной 

жизни; c) серьезными трудности в работе Комиссии по вопросам реформы 

законодательства, включая ограниченные людские ресурсы, недостаточное 

финансирование и устаревшее техническое оборудование, что ограничивает ее 

возможности в плане эффективного продвижения законодательных реформ;  

и d) уголовным преследованием за однополые отношения по статьям 160, 161 и 162 

Уголовного кодекса7. 

8. ЮНЕСКО рекомендовала Соломоновым Островам принять закон о доступе к 

информации, отвечающий международным стандартам8. 

9. ЮНЕСКО также рекомендовала Соломоновым Островам рассмотреть 

возможность закрепить право на образование в Конституции и внести поправки в 

соответствующее законодательство, с тем чтобы обеспечить всестороннюю гарантию 

права на образование и гарантировать как минимум 12 лет бесплатного начального и 

среднего образования, а также сделать дошкольное образование бесплатным и 

обязательным в течение как минимум одного года9. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

10. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам ускорить создание национального правозащитного 

учреждения в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы), и обратиться за консультациями и технической поддержкой по этому 

вопросу в Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека в соответствии с обязательствами, взятыми на себя страной в ходе 

четвертого цикла универсального периодического обзора10. 

11. Тот же комитет рекомендовал Соломоновым Островам: а) увеличить объем 

людских, технических и финансовых ресурсов, выделяемых национальному 

механизму по улучшению положения женщин, а именно отделу по развитию в 
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интересах женщин Министерства по делам женщин, молодежи, детей и семьи, 

и наделить его полномочиями, необходимыми для эффективной координации и 

реализации комплексного процесса составления бюджета с учетом гендерных 

факторов во всех государственных ведомствах; и b) укрепить существующую систему 

сбора данных для получения всеобъемлющих дезагрегированных данных об 

осуществлении женщинами своих прав и их доступе к услугам с целью использования 

этих данных в качестве основы для разработки государственной политики, стратегий 

и программ, направленных на достижение гендерного равенства, и оценки их 

воздействия11. 

12. Тот же комитет также рекомендовал Соломоновым Островам в сотрудничестве 

с представителями женских организаций гражданского общества и правозащитницами 

без дальнейшего промедления доработать, принять и реализовать национальный план 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах 

и мире и безопасности и обеспечить, чтобы в рамках этого плана в полной мере 

учитывалась повестка дня Совета Безопасности по вопросам женщин и мира и 

безопасности, отраженная в резолюции 1325 (2000) и последующих резолюциях 

Совета, и предусматривалось внедрение модели реального равноправия, нацеленной 

на решение проблем гендерного насилия и дискриминации, включая перекрестные 

формы дискриминации в отношении женщин12. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

13. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам устранить гендерное неравенство в доступе к цифровым 

технологиям путем пересмотра Генерального плана развития ИКТ на 2019–2023 годы 

с включением в него конкретных, ограниченных по срокам задач по охвату женщин 

цифровыми технологиями, внесения в Закон о телекоммуникациях поправок о 

гендерном равенстве, реализации программ субсидированного доступа к технологиям, 

ориентированных непосредственно на женщин и девочек в недостаточно 

обслуживаемых сообществах, и сбора дезагрегированных по полу данных об 

использовании цифровых технологий для мониторинга прогресса в этой области13. 

14. Тот же комитет выразил обеспокоенность тем фактом, что примерно 

83 процента земель на Соломоновых Островах находятся в собственности в 

соответствии с системами землевладения по обычному праву, которые согласно 

Конституции имеют приоритет над гарантиями равенства, и в рамках которых право 

собственности на землю и наследования обычно передается по мужской линии, что 

лишает женщин равных прав на наследование земли и сохранение земельной 

собственности после развода или смерти супруга и исключает их из процесса принятия 

решений по вопросам землепользования. В этой связи он рекомендовал Соломоновым 

Островам принять законодательство, в котором признаются равные права женщин на 

владение землей, ее наследование и передачу независимо от их семейного положения, 

создать механизмы регистрации прав женщин на землю по обычному праву, привлечь 

традиционных лидеров к реформированию систем землевладения по обычному праву 

и внести поправки в Конституцию, чтобы гарантии равенства имели приоритет над 

практиками в рамках обычного права14. 

 2. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

15. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам: a) устранить барьеры, препятствующие доступу женщин к 

правосудию, в частности сельских женщин, женщин, принадлежащих к коренным 
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народам, пожилых женщин, одиноких женщин, женщин, живущих в нищете, женщин-

инвалидов и лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и интерсексуальных женщин, 

в том числе путем предоставления бесплатной юридической помощи и услуг устного 

перевода, а также разумных приспособлений; b) расширить сферу охвата проводимых 

Управлением государственного солиситора юридических консультаций на все девять 

провинций и значительно увеличить его людские, технические и финансовые ресурсы 

для совершенствования и организационного оформления доступных, оперативных и 

недорогих услуг юридической помощи для женщин, особенно из находящихся в 

неблагоприятном положении групп населения, с помощью передвижных пунктов 

юридической помощи, информационно-просветительских программ и партнерства с 

юридическими фирмами, организациями гражданского общества и научно-

образовательными учреждениями; и с) активизировать осуществление на 

систематической основе программ повышения квалификации сотрудников судебных 

и правоохранительных органов по вопросам, касающимся прав человека женщин и 

методов расследования и допроса с учетом гендерных аспектов, и повышать 

осведомленность, чтобы бороться с гендерными предубеждениями в судебной 

системе15. 

 3. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

16. ЮНЕСКО рекомендовала Соломоновым Островам отменить уголовную 

ответственность за диффамацию и включить этот состав в гражданское 

законодательство о диффамации в соответствии с международными стандартами. Она 

также рекомендовала Соломоновым Островам провести оценку системы надзора за 

сектором вещания, чтобы обеспечить прозрачность и независимость этого процесса, 

а также создать механизм прозрачности и подотчетности в управлении цифровыми 

платформами, с тем чтобы обеспечить соблюдение прав человека и снизить риски, 

связанные с распространением вредного контента в Интернете16. 

17. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам: a) внести поправки в статью 48 (пункт 2) Закона 2014 года о 

добросовестности политических партий, чтобы увеличить квоту для женщин-

кандидатов и сделать ее обязательной, с целью достижения паритета и ввести 

эффективные санкции за несоблюдение этой квоты; b) устранить структурные и 

культурные барьеры, препятствующие участию женщин в политической жизни, путем 

наращивания потенциала в области навыков политического лидерства и 

финансирования избирательных кампаний для женщин-кандидатов и повышения 

осведомленности в целях борьбы с патриархальными взглядами; c) ускорить принятие 

законопроекта о поправках к Закону об управлении провинциями и обеспечить 

включение в него обязательных квот для обеспечения представленности женщин в 

провинциальных собраниях; и d) создать комплексную систему сбора данных из 

государственных и частных источников с разбивкой по признаку пола для 

отслеживания уровня представленности женщин на руководящих должностях17. 

 4. Право на брак и семейную жизнь 

18. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность по поводу: а) сохранения практики выкупа невесты, которая 

способствует отношению к женщинам как к товару в рамках традиционных брачных 

ритуалов, в которых ценность женщины может оцениваться в зависимости от того, 

является ли она девственницей, находилась ли в браке и имеет ли детей;  

и b) ненадлежащего характера правовой базы, регулирующей семейные отношения, 

устаревших и разрозненных положений все еще пересматриваемых Закона об 

установлении родственных связей, раздельном проживании и содержании и Закона о 

вступлении граждан островов в брак и отсутствие всеобъемлющего Закона о семейном 

праве, в связи с чем сохраняются серьезные пробелы в том, что касается справедливого 

распределения имущества супругов, обязательств по содержанию детей, родительских 

обязанностей и экономической защиты женщин, состоящих в союзах без официальной 

регистрации. В этой связи он рекомендовал Соломоновым Островам: а) принять 

законодательные и политические меры, чтобы искоренить практику выплаты выкупа 

за невесту, и взаимодействовать с традиционными лидерами и общинами для 
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реформирования практики выкупа за невесту, поощряя проведение не связанных с 

денежными выплатами символических церемоний, в которых сохраняется культурное 

значение и в то же время отвергаются вредные виды практики; и b) ускорить 

проведение комплексной реформы семейного законодательства, приняв единый закон 

о семейном праве, гарантирующий женщинам равные права в браке и при 

распределении имущества, и создать специализированные семейные суды18. 

 5. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

19. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам: a) принять всеобъемлющий закон о борьбе с торговлей 

людьми, достигшими 18 лет, и установить типовой порядок действий, 

способствующий эффективному выявлению жертв и их направлению к специалистам, 

расследованию дел о торговле женщинами и девочками, судебному преследованию по 

ним и вынесению по ним приговоров; b) ускорить принятие нового национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми и обеспечить учет в нем 

пересекающихся и гендерных аспектов торговли людьми и выделить достаточные 

людские, технические и финансовые ресурсы для его эффективной реализации; 

c) обеспечить выполнение инструкций для сотрудников полиции по раннему 

выявлению жертв торговли людьми и повысить квалификацию прокуроров, 

сотрудников пограничной полиции и других правоохранительных органов, 

медицинских работников и сотрудников других служб экстренного реагирования в 

том, что касается раннего выявления жертв торговли людьми и их направления в 

соответствующие службы, а также использования учитывающих гендерную 

специфику методов проведения расследований и опросов в делах о торговле людьми; 

d) распространить на всю страну охват кампаний по повышению осведомленности о 

торговле людьми, обеспечив всесторонний охват всех сообществ, особенно 

сообществ, проживающих в отдаленных и недостаточно обслуживаемых районах; 

e) запретить взимание с работников платы за трудоустройство и создать эффективные 

механизмы для предотвращения долговой кабалы, которая часто становится причиной 

принудительного труда и принуждения к сексу в коммерческих целях; (f) проводить 

регулярные инспекции в поселках, где живут работники горнодобывающих и 

лесозаготовительных предприятий, создать специализированное полицейское 

подразделение для расследования случаев торговли людьми и разработать программы 

по повышению осведомленности о преступлениях, связанных с торговлей людьми; 

g) создать механизмы поддержки жертв торговли людьми, оказывающих услуги на 

круглосуточной, ежедневной основе без необходимости получения разрешения суда, 

увеличить финансирование приютов и ввести практику оказания жертвам бесплатной 

юридической и медицинской помощи и выдачи им видов на жительство;  

и h) прекратить уголовное преследование женщин, занимающихся проституцией, 

и обеспечить выделение достаточных ресурсов на реализацию мер по сокращению 

спроса на услуги проституции и совершенствованию программ помощи женщинам, 

желающим покончить с занятием проституцией19. 

 6. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

20. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам: a) внести поправки в Закон о занятости и Закон о труде, 

чтобы четко гарантировать соблюдение принципа равной оплаты за труд равной 

ценности; b) внести поправки в статью 42 Закона о труде, чтобы увеличить 

продолжительность отпуска по беременности и родам для женщин в частном секторе 

как минимум до 12 недель с выплатой заработной платы в полном объеме и постепенно 

довести этот срок до 14 недель как в государственном, так и в частном секторе в 

соответствии с международными стандартами; и ввести отпуск для отца по уходу за 

ребенком и родительский отпуск, чтобы способствовать равному распределению 

семейных обязанностей между женщинами и мужчинами; c) принять всеобъемлющее 

законодательство о запрете гендерной дискриминации в сфере занятости во всех 

секторах и создать для поощрения соблюдения законодательства механизмы 

правоприменения, предусматривающие санкции и рекомендации для работодателей; 

d) содействовать переходу женщин из неформального сектора в формальный и 
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распространить защиту в сфере труда и социальную защиту на женщин, занятых в 

неформальном секторе экономики, и на женщин, выполняющих работу по ведению 

домашнего хозяйства и другую неоплачиваемую работу; e) принять законодательство 

о запрете сексуальных домогательств в отношении женщин, работающих в частном 

секторе, и предоставлении им защиты на том же уровне, какой предусмотрен 

поправкой 2018 года к Закону о государственной службе, проводить регулярные 

проверки на рабочих местах, давать жертвам доступ к эффективным средствам 

правовой защиты и защите от преследований и обеспечивать проведение 

расследований; f) внести изменения в Стратегию позитивных действий на  

2022–2027 годы, включив в нее конкретные, ограниченные по срокам и поддающиеся 

оценке задачи для расширения представленности женщин на руководящих 

должностях, и создать систему регулярного мониторинга для отслеживания прогресса 

в этой области; и g) внести поправки в Закон о статистике об обязательном 

систематическом сборе данных с разбивкой по признаку гендера по ключевым 

показателям занятости и создать в Национальном статистическом управлении 

специальное подразделение для анализа рынка труда с учетом гендерных факторов20. 

 7. Право на здоровье 

21. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам: a) разработать комплексную стратегию в области 

здравоохранения в сельской местности, ориентированную на устранение 

географического неравенства при помощи подготовленных специалистов, хорошо 

оборудованных учреждений, мобильных подразделений, компенсации транспортных 

расходов и телемедицины; и b) повысить эффективность вакцинации девочек в 

возрасте от 9 до 14 лет от вируса папилломы человека, расширить доступ к скринингу 

рака и обеспечить наличие квалифицированного акушерского персонала, особенно в 

сельских районах21. 

22. Тот же комитет также рекомендовал Соломоновым островам: a) предоставить 

всем женщинам и девочкам автономный доступ к недорогим и современным 

контрацептивам, включая гормональные и оральные контрацептивы; и b) внести 

поправки в статьи 158 и 159 Уголовного кодекса с целью легализации абортов, по 

крайней мере в случаях изнасилования, инцеста, серьезного нарушения развития плода 

и угрозы здоровью или жизни беременной женщины, и отмены уголовной 

ответственности за аборты во всех остальных случаях22. 

23. Тот же комитет далее рекомендовал Соломоновым Островам принять 

конкретные меры по дестигматизации услуг в области сексуального и 

репродуктивного здоровья, обеспечив женщинам и девочкам возможность доступа к 

ним без страха дискриминации или социального остракизма23. 

 8. Право на образование 

24. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым островам: a) усилить меры по устранению препятствий, мешающих 

женщинам строить карьеру в таких областях, как научно-технические и инженерно-

математические направления и информационно-коммуникационные технологии, 

включая искусственный интеллект; b) пересмотреть учебные программы с целью 

включения в них вопросов гендерного равенства на всех уровнях образования, чтобы 

воспитать у девочек и молодых женщин уверенность в себе и лидерские качества и 

поощрять их к участию в принятии решений; c) расширить доступ к инклюзивному 

образованию для женщин- и девочек-инвалидов, в том числе обеспечить физическую 

доступность учебных заведений и их оснащение необходимыми учебными 

материалами и ассистивными устройствами и создать механизмы разумного 

приспособления для лиц со всеми формами инвалидности; d) обеспечить девочкам и 

женщинам безопасную и инклюзивную образовательную среду, в которой нет места 

дискриминации, притеснениям, издевательствам и гендерному насилию; е) включить 

в учебные программы на всех ступенях образования всестороннее просвещение с 

учетом возрастной специфики по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья 

и соответствующих прав, в том числе по вопросам ответственного сексуального 
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поведения, современных методов контрацепции и заболеваний, передающихся 

половым путем; и f) обеспечить девочкам доступ к адекватным услугам в области 

водоснабжения и санитарии, туалетам, разделенным по половому признаку, а также к 

средствам менструальной гигиены и соответствующим помещениям в школах24. 

 9. Окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

25. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам пересмотреть свои стратегии адаптации к изменению 

климата и снижения риска бедствий и обеспечивать равную представленность мужчин 

и женщин в рамках процессов разработки, принятия и осуществления законов, 

стратегий и программ, касающихся проблемы изменения климата, принятия мер 

реагирования в связи с бедствиями и снижения риска бедствий, в частности 

посредством следующих мер: а) разработки гендерно-ориентированных систем 

раннего оповещения и механизмов управления стихийными бедствиями, 

учитывающих особые потребности женщин, направления достаточных ресурсов на 

инициативы по повышению устойчивости к изменению климата, ориентированные на 

женщин, находящихся в уязвимом положении, и создания комплексных систем сбора 

данных для оценки последствий изменения климата для женщин; и b) повышения 

эффективности информационно-просветительских программ по вопросам изменения 

климата и его последствий с особым акцентом на женщин в сельских и отдаленных 

районах и реализации целевых программ по поддержке женщин — мелких фермеров 

путем организации обучения методам ведения сельского хозяйства, позволяющим 

адаптироваться к изменению климата, передачи устойчивых технологий, обеспечения 

доступа к климатическому финансированию и предоставления сельскохозяйственных 

ресурсов25. 

26. Тот же комитет также рекомендовал Соломоновым Островам пересмотреть 

Национальную стратегию по добыче полезных ископаемых на 2017–2021 годы, 

включив в нее обязательное проведение оценок гендерного воздействия, механизмы 

консультаций, обеспечивающие значимое участие женщин, меры по справедливому 

распределению выгод и гарантии с учетом особых рисков, которым подвергаются 

женщины в связи с гендерным насилием, экологическим ущербом, перемещением по 

экономическим причинам и воздействием на здоровье26. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

27. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что Соломоновы Острова не приняли всеобъемлющих 

временных специальных мер для ускорения достижения фактического равенства 

между женщинами и мужчинами в областях, в которых женщины по-прежнему 

недопредставлены или находятся в неблагоприятном положении, и что созданная в 

2017 году Целевая группа по временным специальным мерам сталкивалась с 

хроническим недостатком финансирования, что ограничивало влияние и 

эффективность ее деятельности. Он рекомендовал Соломоновым Островам принять 

временные специальные меры в интересах женщин, такие как квоты, 

преференциальные условия при подборе кадров и продвижении по службе, и вести 

учет гендерных факторов при осуществлении государственных закупок, устанавливая 

задачи с конкретными сроками их выполнения, чтобы ускорить достижение 

фактического равноправия в областях, в которых женщины недопредставлены, 

особенно в том, что касается политической и общественной жизни, образования, 

занятости, расширения экономических прав и возможностей, медицинского 

обслуживания и доступа к земле и производственным ресурсам, и укрепить мандат 

Целевой группы по временным специальным мерам27. 

28. Тот же Комитет рекомендовал Соломоновым Островам принять комплексную 

стратегию, предусматривающую активные и последовательные меры, 

ориентированные на женщин, мужчин, девочек и мальчиков на всех уровнях общества, 
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включая лидеров общин и религиозных лидеров, для искоренения патриархальных 

представлений и гендерных стереотипов, касающихся ролей и обязанностей женщин 

и мужчин в семье и обществе, выделить на осуществление этой стратегии достаточный 

объем ресурсов и обеспечить регулярный мониторинг и оценку ее реализации28. 

29. Тот же Комитет также рекомендовал Соломоновым Островам: a) отменить 

уголовное преследование жертв инцеста и принять все необходимые меры для 

искоренения внутрисемейного сексуального надругательства над женщинами и 

девочками; b) активизировать применение Закона о защите семьи путем комплексного 

обучения сотрудников правоохранительных органов, работников судебных органов и 

социальных служб учитывающим гендерную специфику подходам к рассмотрению 

случаев гендерного насилия в отношении женщин и девочек; c) увеличить число 

уполномоченных судей-женщин и провести для всех уполномоченных судей обучение 

по вопросам гендерного насилия в отношении женщин и выдачи и применения 

защитных предписаний и уведомлений об обеспечении безопасности; d) разработать 

стандартные протоколы для своевременной выдачи защитных предписаний, 

их исполнения и контроля за их исполнением в случаях домашнего насилия, 

предусмотрев наказания за их несоблюдение; e) отменить обязательное 

посредничество в случае домашнего насилия, обратить первоочередное внимание на 

судебное преследование виновных лиц и обеспечить, чтобы любые добровольные 

посреднические процессы проводились только при свободном и информированном 

согласии жертвы; f) разработать и реализовать комплексную стратегию по повышению 

осведомленности населения, особенно маргинализированных групп женщин, 

об услугах, предоставляемых службой «Safenet», и механизмах защиты в соответствии 

с Законом о защите семьи; g) обеспечить надлежащее финансирование служб 

поддержки пострадавших и расширить сеть специализированных, инклюзивных и 

доступных приютов и систему проведения психосоциального консультирования для 

женщин и девочек, пострадавших от гендерного насилия, и предоставлять тем, кто не 

может безопасно вернуться домой, финансовую поддержку, возможности получить 

образование, пройти профессиональную подготовку, заниматься приносящей доход 

деятельностью и иметь доступное жилье; h) разработать и внедрить нормативно-

правовую базу для оценки и смягчения влияния добывающих отраслей 

промышленности на ситуацию с гендерным насилием, в том числе для проведения 

обязательной оценки гендерного воздействия всех горно-добывающих и 

лесозаготовительных операций; и i) принять законодательство, прямо 

устанавливающее уголовную ответственность за насилие в Интернете в отношении 

женщин, усилить меры по предотвращению сексуального насилия в онлайновой среде 

и надлежащему наказанию за него и обеспечить привлечение к ответственности 

администраторов онлайновых платформ и распространителей онлайн-контента, 

которые не сообщают о материалах преступного содержания, не удаляют их и не 

блокируют их на своих платформах29. 

30. Тот же Комитет выразил обеспокоенность по поводу: a) дополнительных 

проблем, с которыми сталкиваются сельские женщины из-за географической 

изоляции, неразвитой инфраструктуры, ограниченного доступа к основным услугам, 

включая юридическую помощь, образование, медико-санитарное обслуживание и 

экономические возможности, проблем в работе коммуникационных сетей и 

общественного транспорта и ограниченного доступа к школам, рынкам, медицинским 

учреждениям, полицейским участкам и судам; b) минимального уровня участия 

сельских женщин в принятии решений по земельным и природным ресурсам, несмотря 

на то, что они являются их основными пользователями, их исключения из переговоров 

по вопросам добычи полезных ископаемых и непропорционально сильного влияния на 

них деградации окружающей среды и роста уровня гендерного насилия в результате 

разрастания поселков горняков и лесозаготовителей; и c) отсутствия в Национальной 

политике по добыче полезных ископаемых на 2017–2021 годы внимания к гендерным 

аспектам в том плане, что она не прописывает механизмы проведения обязательных 

консультаций для обеспечения участия женщин, не предусматривает гарантий для 

устранения особых рисков, с которыми сталкиваются женщины, и не содержит 

положений о сборе данных в разбивке по признаку гендера и о справедливом 

распределении выгод30. 
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 2. Дети 

31. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что девушки в возрасте от 15 до 18 лет могут вступать в брак с 

согласия родителей, что способствует сохранению практики детских браков в форме 

гражданских, традиционных и религиозных союзов31. 

32. Тот же комитет рекомендовал Соломоновым Островам принять 

всеобъемлющее законодательство, запрещающее вредные виды практики, в частности 

детские и принудительные браки и выкуп невесты и предусматривающее адекватные 

наказания, механизмы защиты жертв, доступные системы информирования и 

информационно-просветительские и образовательные программы для устранения 

коренных причин таких видов практики и борьбы с превращением женщин в 

собственность мужчин32. 

33. Тот же Комитет выразил озабоченность в связи с задержками в регистрации 

рождений по причине централизованного оказания этой услуги исключительно в 

столице, и существованием штрафных санкций за несвоевременную регистрацию. 

Он рекомендовал Соломоновым Островам повысить эффективность регистрации 

рождений путем децентрализации этой услуги, использования мобильных 

подразделений для охвата отдаленных населенных пунктов, а также внедрения 

процедур регистрации рождений через Интернет, отменить штрафы за 

несвоевременную регистрацию рождений и запустить кампании по повышению 

осведомленности о важности регистрации рождений33. 

34. ЮНЕСКО рекомендовала Соломоновым Островам в соответствии с 

международным правом прав человека повысить минимальный возраст приема на 

работу по меньшей мере до 15 лет и обеспечить, чтобы минимальный возраст приема 

на работу совпадал с окончанием обязательного образования34. 

35. ЮНЕСКО заявила, что в законодательстве Соломоновых Островов не 

обнаружено положений, прямо запрещающих телесные наказания в сфере 

образования. ЮНЕСКО рекомендовала Соломоновым Островам законодательно 

запретить телесные наказания в учебных заведениях35. 

 3. Люди с инвалидностью 

36. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Соломоновым Островам внести в Конституцию поправки о недопустимости 

дискриминации по признаку инвалидности, собрать всеобъемлющие 

дезагрегированные данные о женщинах- и девочках-инвалидах, которые будут 

использоваться при разработке политики, выделить достаточные бюджетные ресурсы 

на программы, учитывающие потребности инвалидов, и обеспечить женщинам- и 

девочкам-инвалидам надлежащий доступ к правосудию, инклюзивному образованию, 

занятости и медицинским услугам, включая услуги по охране сексуального, 

репродуктивного и психического здоровья, с обеспечением разумных 

приспособлений, надлежащих ассистивных технологий и доступности 

соответствующих услуг и объектов во всех провинциях страны36. 

 4. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

37. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

озабоченность по поводу уголовного преследования за однополые отношения, которое 

препятствует юридическому признанию всего разнообразия семейных образований37. 

38. Тот же комитет рекомендовал Соломоновым Островам принять 

законодательство, защищающее лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсексуальных женщин от гендерного насилия и дискриминации, и реализовать 

комплексную национальную стратегию, включающую сбор данных, обязательное 

повышение квалификации должностных лиц, проведение кампаний по 

информированию общественности и оказание специализированных услуг по 

поддержке, таких как организация приютов и предоставление консультаций с учетом 
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особых потребностей лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и интерсексуальных 

женщин38. 

 5. Беженцы и просители убежища 

39. УВКБ заявило, что в отсутствие национальной правовой базы беженцам и 

просителям убежища не были предоставлены некоторые гарантии, предусмотренные 

Конвенцией о статусе беженцев и международным правом прав человека. К ним 

относятся гарантии от принудительного возвращения и положения о доступе на 

территорию страны, доступе к процедурам предоставления убежища, недопущении 

наказания и дискриминации. УВКБ рекомендовало Соломоновым Островам 

разработать основополагающие оперативные процедуры, которые помогали бы 

выявлять потенциальных просителей убежища на границе или на территории страны 

и включали бы механизм их переадресации для взаимодействия с иммиграционными 

координационными центрами и УВКБ в целях обеспечения этим людям надлежащего 

обращения и оказания поддержки в процессе рассмотрения их дел39. 

40. УВКБ рекомендовало Соломоновым Островам разработать внутреннюю 

правовую базу для обеспечения правовой защиты просителей убежища и беженцев на 

своей территории в соответствии с Конвенцией о статусе беженцев, начиная с 

инкорпорирования ключевых гарантий, предусмотренных этой Конвенцией, 

в национальное законодательство и разработки оперативных процедур, позволяющих 

выявлять лиц, которые потенциально нуждаются в международной защите, 

и передавать их соответствующим структурам, в том числе УВКБ. Оно также 

рекомендовало Соломоновым Островам укреплять институциональный потенциал 

правительства и иммиграционных органов для выявления лиц, нуждающихся в 

международной защите, передачи их в соответствующие инстанции и предоставления 

базовых гарантий просителям убежища и беженцам в соответствии со своим статусом 

государства — участника Конвенции о статусе беженцев40. 

41. УВКБ также рекомендовало Соломоновым Островам продолжать обращаться к 

УВКБ за технической поддержкой в целях инкорпорирования основополагающих 

принципов защиты беженцев в национальное законодательство и политику, 

укрепления потенциала государственных служащих и оказания помощи в проведении 

процедур определения статуса беженца41. 

 6. Лица без гражданства 

42. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с отсутствием конкретных мер по устранению риска 

безгражданства среди женщин и девочек, находящихся в маргинализированном 

положении, таких как женщины из числа внутренне перемещенных лиц, женщины-

мигранты и женщины, проживающие в отдаленных районах. Он рекомендовал 

Соломоновым Островам провести комплексный обзор национального 

законодательства для оценки пробелов в защите лиц без гражданства, уделяя особое 

внимание положению женщин и девочек, и сделать доступным получение за 

приемлемую плату удостоверений личности в сельских и отдаленных районах, 

в первую очередь для находящихся в неблагоприятном положении групп женщин, 

таких как матери-одиночки, вдовы и женщины-инвалиды42. 

43. УВКБ сообщило, что на Соломоновых Островах отсутствуют правовые 

механизмы, позволяющие оперативно решать проблемы безгражданства детей без 

гражданства, рожденных на Соломоновых Островах. Аналогично этому в стране не 

существует механизмов, которые позволяли бы приобретать гражданство 

Соломоновых Островов подброшенным детям, что создает риск превращения их в лиц 

без гражданства. УВКБ рекомендовало Соломоновым Островам обеспечить наличие 

правовых гарантий для ликвидации безгражданства детей и продолжить укрепление 

системы регистрации актов гражданского состояния, с тем чтобы обеспечить 

регистрацию рождения всех детей, в том числе посредством эффективной 

координации на правительственном уровне и партнерства с международными 

структурами, а также проведения просветительских и информационно-

разъяснительных кампаний43. 
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